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MAGGIO – May 2026 

 

1 maggio. Anche in Turchia oggi è festa dei lavoratori. Il centro di Istanbul è chiuso ai 

mezzi di trasporto civili e pubblici, per evitare assembramenti e manifestazioni.  

 

May 1st. Today is  Workers' Day in Turkey. The center of Istanbul is closed to private vehicles 

and public transport, so as to avoid gatherings and demonstrations. 

 

 
Vengono a celebrare nella nostra chiesa due gruppi di coreani. Sono una cinquantina di 

pellegrini.  

Nel tardo pomeriggio un altro gruppo di pellegrini inglesi-irlandesi (24) viene a 

celebrare. Fanno la Messa tutto in latino e pure  cantato la prima preghiera eucaristica.  

 

Two groups of Koreans come to celebrate in our church. There are about fifty pilgrims. In the 

late afternoon another group of 24 English & Irish pilgrims come They celebrate  Mass entirely 

in Latin and sing  the first Eucharistic prayer. 

 

     
 



Iniziamo il mese di maggio con il rosario prima della Messa e sarà per tutto il mese. Il 

dipinto della Madonna è una vecchia tela lasciata dai Cappuccini francesi e ora nella 

nostra cappella.  

We begin the month of May with the rosary before Mass and will continue to do the same 

throughout the month.  

The painting of Our Lady is an old canvas left by the French Capuchins and is  now in our 

chapel. 

  

 
+ 

3 maggio. Incredibile: ancora una giornata   autunnale con freddo e pioggia!  

15 signore  protestanti terminano  il ritiro di tre giorni nella nostra casa di accoglienza.  

 

May 3th. Unbelievable! Another autumn- like day with cold and rain! 15 Protestant ladies 

finish their three-day retreat in our guesthouse. 



 
 

4 maggio. Muore a Bruxelles sr. Germana Fragiacomo, consacrata dell’Ordo 

Virginum. Ha lavorato nella Chiesa di Antiochia per 17 anni   (1990 - 2007) con 

p.Domenico occupandosi specialmente della Caritas. Grazie e riposa in Pace!  

 

May 4th. Sr. Germana Fragiacomo, a consecrated member of the Ordo Virginum has died in 

Brussels. She worked with Fr Domenico in the Church of Antioch for 17 years (1990 - 2007), 

dealing especially with Caritas. Thank you  and Rest in Peace! 

 

     
 



 
 

5 Maggio. Compleanno di Kristina Yakici festeggiata dagli antiocheni. E’ nata nella 

chiesa cattolica di Antiochia e  praticamente vi ha vissuto fino al terremoto del 2023. 

La madre, Zeynep, lavorava alla Chiesa e alla nascita non avendo nessun a cui affidarla. 

la portava in un cestino di vimini… Ora vive e lavora a Istanbul e frequenta la nostra 

parrocchia.  

 

May 5th. Today is Kristina Yakici's birthday which she  celebrated with   the Antiochians. She 

was born in the Catholic Church of Antioch and practically lived there until the 2023 

earthquake. Her mother, Zeynep, worked at the Church and, as she had no one to leave her 

baby with, she carried her with her in a wicker basket. Kristina now lives and works in Istanbul 

and attends our parish. 

 



    
 

8 maggio.  La nostra “capa chierichetta” Nikol sta preparando tre bambini della 

parrocchia a ricevere la prima comunione. 

 

May 8th. Our “head altar girl”, Nikol, is preparing three children from the parish to receive 

First Holy Communion . 

 

 
 

12 maggio. In Turchia è la Festa della mamma e noi non le dimentichiamo, 

specialmente nella preghiera!  

 



May 12th. In Turkey today is Mothers’ Day and we do not forget them, especially in prayer! 

  

  
 

13 maggio. Viene a pranzo il nostro vescovo Mons Massimiliano Palinuro. 

 

May 13th. Our bishop, Monsignor Massimiliano Palinuro, comes for lunch. 

 

 
 

15 maggio. Incontro di formazione  dei neofiti degli ultimi anni  con i padri Paolo, 

Severin e Luca alla Cattedrale.  

 



May 15th. Formation meeting at the cathedral for those who entered the church in recent 

years with Fathers Paolo, Severin and Luca. 

 

 
 

16 maggio. Rosario “itinerante” alle “Madonne del Bosforo” nel parco  della Chiesa 

del S.Cuore a Bebek. Sono invitati tutti i cristiani di Istanbul. Anche da Yesilkoy va un 

bel gruppo  con un autobus messo a disposizione dal Comune.  
  

May 16th. A Rosary Procession to Our Lady of the Bosphorus  in  the grounds of the Church 

of the Sacred Heart in Bebek. All Christians in Istanbul are invited. A good group also goes 

from Yesilkoy in  a bus made available by the Municipality. 

  

 
 



 
 

18 maggio. Nell’estate del 2024 è stata ripitturata la nostra chiesa e in quella occasione 

p.Paolo  aveva promesso alla responsabile  delle Belle Arti che aveva firmato il 

permesso, signora Esengul Gorçek,   di invitarla a mangiare una pizza romana. Oggi 

ha mantenuto la promessa, invitando pure il nostro architetto Kevork Ozkaragoz con le 

due figlie.  

 

May 18th. In the summer of 2024 our church was repainted and on that occasion Fr. Paolo  

promised the Head of Fine Arts, who had signed the permit, Mrs. Esengul Gorçek, that he would 

invite her to eat a Roman pizza. Today he has kept his promise,  also inviting our architect 

Kevork Ozkaragoz and his two daughters. 



  
 

E’ partito per l’Italia il nostro fr. Abramo-Okan. Ritornerà definitivamente in settembre. 

Our brother Abraham-Okan has left for Italy. He will return definitively in September. 

 

Questa sera i cappuccini della Turchia si ritrovano online per lo studio della lettera a 

Diogneto, un vecchio testo cristiano del 150/200, sulla religione dei seguaci di Gesù. 

Relatore p. Jahavar.  



This evening the Capuchins of Turkey are meeting online to  study  the Letter to Diognetus, an 

old Christian text from around 150 to 200 AD  on the religion of the followers of Jesus  Fr. 

Jahavar is the speaker 

 

21 maggio. In questi giorni abbiamo avuto diverse visite: p.Stefano Luca, un 

cappuccino siciliano che lavora negli Emirati Arabi Uniti nel “Centro inter-religioso” 

con Moschea, Chiesa Cattolica  e Sinagoga creato dopo la visita di Papa Francesco. 

Esso vuole essere “una piattaforma per l’apprendimento e il dialogo, un modello di 

convivenza”. Un’avvocata georgiana Sezen naturalizzata turca e una russa dissidente 

Valeria. 

 May 21st. In recent days we have had several visits: Fr. Stefano Luca, a Sicilian Capuchin who 

works in the United Arab Emirates in the "Inter-religious Center" where there are a Mosque, a 

Catholic Church and a Synagogue which were created after the visit of Pope Francis. It wants 

to be "a platform for learning and dialogue, a model of coexistence". Other visitors are a 

Georgian lawyer, Sezen, who is a naturalized Turk, and Valeria a  Russian dissident.  



    

 

In parrocchia primo incontro per eleggere un Consiglio Pastorale per aiutare il 

parroco… 

.In the parish there is the first meeting to elect a Pastoral Council to help the parish priest.  

 



22 maggio. Riunione del Consiglio Presbiterale del Vicariato Apostolico di Istanbul 

con il proprio vescovo Mons Massimiliano Palinuro nella Chiesa di S.Antonio poi 

Messa di S.Rita nella Chiesa di S.Maria Draperis.  

May 22nd. Meeting of the Presbyteral Council of the Apostolic Vicariate of Istanbul with 

Bishop Msgr. Massimiliano Palinuro in the Church of St. Anthony  followed by the Mass of St. 

Rita in the Church of St. Mary Draperis. 

 

 

24 maggio. Nel pomeriggio matrimonio nella nostra Chiesa tra Cantkurt e Kristina, 

celebrato da p.Paolo con p. Sefik (zio della sposa) e p.Severin.  

May 24th. In the afternoon, in our church, the wedding of Cantkurt and Kristina is celebrated 

by Fr. Paolo with Fr. Sefik (uncle of the bride) and Fr. Severin. 



 

 

 



26 maggio.. Viene a cena da noi il domenicano p.Claudio Monge e ne festeggiamo in 

anticipo di 2 giorni il suo compleanno! Ancora auguri… 

May 26th.  Fr. Claudio Monge, a Dominican, comes to dinner with us and we celebrate his 

birthday 2 days early! Again Best Wishes . 

 

27 maggio. Oggi  a mezzogiorno inizia la festa musulmana di 4 giorni  del sacrificio 

(Kurban Bayram).  Le città si vuotano e  tantissimi vanno nei luoghi di villeggiatura 

oppure nei loro paesi d’origine. Fa bel tempo e le spiagge sono affollate. E’ pure 

l’occasione di scambiarsi voti augurali  e rinsaldare legami famigliari.  Durante la festa 

i servizi pubblici sono gratis rendendoli abbastanza caotici! 

 May 27th. At noon today  the 4-day Muslim Festival of Sacrifice (Kurban Bayram) begins. 

Cities are emptying as many people go to holiday resorts or to  their countries of origin. The 

weather is good and the beaches are crowded. It is also an opportunity to exchange greetings 

and to strengthen family ties.  During the holiday  public services are free making them quite 

chaotic! 

 



28 maggio.  3 sorelle di Antiochia e Zeynep, che per 27 anni ha collaborato con 

p.Domenico  alla nostra    chiesa cattolica,  sono state nostre ospiti.  

May 28th. Three sisters from Antioch, and Zeynep, who worked with Fr. Dominico for 27 years 

in the Catholic Church, are our guests. 

 

 

29 maggio.  Ultimo giorno del rosario mariano comunitario nella nostra Chiesa. Al 

termine ci si trova tutti in cortile per condividere quanto portato per l’occasione dai 

presenti.  

May 29th. The last day of the community Marian rosary in our Church. At the end we all meet 

in the courtyard to share the refreshments everyone has brought for the occasion.  



 

 

31 maggio.  Da ieri  a Yesilkoy-Istanbul sono state  giornate estive con tanta gente a 

passeggio e in mare… 

May 31st. From yesterday  in Yesilkoy-Istanbul are  summer days  with many people walking 

and also at sea... 



  

P.Paolo è in Italia da venerdì 29 per  preparare gli esercizi spirituali ai fratelli della 

Delegazione ad Assisi. Ieri ha  partecipato,  nell’Abbazia benedettina di clausura  

nell’isola di S.Giulio  sul lago di Aorta,  alla professione semplice  di una giovane che 

nel 2024 aveva partecipato a un campo estivo nella nostra chiesa animato da 

p.Paolo…E’  quella appoggiata alla chitarra.  

Fr. Paolo has been in Italy since Friday 29th in order to prepare the Spiritual Exercises for the 

brothers of the Delegation in Assisi. Yesterday   in the cloistered Benedictine Abbey on the 

island of S. Giulio on Lake Aorta, he participated in the temporary religious profession  of a 

young woman  who, in 2024, had come to a summer camp in our church of Yesilkoy. She is the 

one with the guitar.  

   

 

Ancora tanti Antiocheni alla Messa domenicale di oggi… 



Still many Antiochenes at today's Sunday Mass... 

 

 

 

 

 

 


